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старший викладач кафедри порівняльної філології східних та англомовних країн
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У статті розглянуті основні напрямки досліджень прозового доробку відомого японського письменника Рю Мура-
камі, які ведуться вченими-літературознавцями в Японії й на Заході. Виконаний компаративний аналіз найбільш 
знакових наукових робіт, які б висвітлювали особливості творів японського прозаїка. Основний напрямок актуаль-
них досліджень – критика з урахуванням літературних течій, зокрема приналежності романів Рю Муракамі до пост-
модерністської літератури. У результаті проведених досліджень було виявлено, що японські науковці здебільшого 
концентрують свою увагу на типових для творів японця топосах: місто, в якому розташована військова база, місто 
як камера зберігання, материнська утроба, тощо. Розглядають також випадки використання автором і невизначе-
них топосів, а також враховують місцевий контекст, аналізуючи топос Північної Кореї в романі «Нумо з півострова». 
У західній літературній критиці, крім виокремлення топосів, звертаються також до їхнього трактування з огляду на 
теорію симулякрів та гіперреального, в своїх дослідженнях висвітлюють також концепцію прозорості зла Бодріяра, 
явища шоку та літературного епатажу, наявні у досліджуваних романах. У той час, як в японські літературознавці 
закидають Рю Муракамі мачизмом та негативним зображенням жінок, у західному дискурсі дослідники говорять про 
наявну в його творах трансгресію та порівнюють із прозою Брета Істона Елліса. На батьківщині прозу Рю Муракамі 
відносять до так званої літератури тероризму. У доробку японця віднаходять впливи Юкіо Мішіми, Кендзабуро Ое, 
активно порівнюють його з Харукі Муракамі. У статті виокремлені основні напрямки та перспективи подальших 
досліджень, зокрема: 1) компаративний аналіз ранньої та пізньої прози Рю Муракамі; 2) пошук взаємних впливів та 
рис із авторами-сучасниками в Японії та за її межами; 3) проведення поетологічних та лінгвокультурних досліджень 
творів, зокрема – мовлення героїв; 4) розширення вивчення втілень таких постмодерністських концепцій, як симу-
лякр та гіперреальність, суспільство споживання, тощо; 5) проведення розвідок в напрямку гендерних досліджень; 
6) аналіз малої прози та есеїстики автора, зокрема тої, яку можна віднести до пост-фукушімської літератури. 

Ключові слова: постмодернізм, літературна критика, топос, симулякр, гіперреальність, шок, трансгресія, літе-
ратура тероризму.

The article examines the main directions of research into the prose of the famous Japanese writer Ryu Murakami 
conducted by literary scholars in Japan and the West. A comparative analysis of the most significant scientific works was 
carried out to highlight the peculiarities of some works of the Japanese novelist. The main direction of current research is 
criticism which takes into account literary tendencies, in particular, the belonging of Ryu Murakami's novels to postmodern 
literature. It was found that Japanese scientists mostly focus their attention on the topos typical of Japanese works: the 
city in which a military base is located, the city as a coin locker, the mother's womb, etc. Cases of the author's use of unde-
fined topos are also considered, as well as analyzing the topos of North Korea in the novel "半島を出よう". Western literary 
criticism in addition also suggests to take into the account the theory of simulacra and the hyperreality, some of them also 
highlight Baudrillard's concept of the transparency of evil, the phenomenon of shock and literary epatage. While Japanese 
literary criticists accuse Ryu Murakami of machismo and negative portrayal of women, in the Western discourse, research-
ers talk about the transgression present in his works and compare them to the prose of Bret Easton Ellis. In his homeland, 
the prose of Ryu Murakami is sometimes classified as the so-called literature of terrorism. Yukio Mishima and Kenzaburo 
Oe influence can be found in the work of the Japanese, and he is actively compared with Haruki Murakami. The article 
highlights the main directions and prospects for further research: 1) comparative analysis of Ryu Murakami's early and late 
prose; 2) search for mutual influences with contemporary authors in Japan and abroad; 3) conducting poetic and linguistic 
cultural studies of the works, the speech of the heroes in particular; 4) the study of embodiments of such postmodern con-
cepts as simulacrum and hyperreality, consumer society, etc.; 5) conducting research into gender studies; 6) analysis of 
the author's short prose and essays, espessially the ones which can be attributed to post-Fukushima literature.

Key words: postmodernism, literary criticism, topos, simulacrum, hyperreality, shock, transgression, literature of ter-
rorism.

Постановка проблеми. Рю Муракамі є одним 
із найбільш титулованих японських письменни-
ків, проте, на відміну від Харукі Муракамі, його 
твори позбавлені відповідної уваги зі сторони не 
тільки перекладачів, але й літературних критиків. 
Попри те, що в японських літературних колах 
кінець ХХ століття називають «епохою двох 
Муракамі», одного номінують на Нобелівську 

премію, твори іншого ж деякі дослідники, зокрема 
Джюн Ето [8, c. 189], відносять до субкультури. 
Оскільки масштаб постаті Рю Муракамі в япон-
ській літературі складно заперечувати, існує 
необхідність окреслити проблеми та перспективи 
ведення досліджень, присвячених його творчості. 
Це дозволить значно поглибити розуміння пово-
єнного літературного контексту Японії, а також 
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зрозуміти підвалини для формування сучасної 
японської постмодерністської літератури. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Обмежена кількість наукових публікацій в Україні 
зумовлена відсутність перекладів та попередніх 
розвідок творів Рю Муракамі. На Заході його 
творчість активно досліджували С. Снайдер, 
Дж. Ероба, А. Дж. Клемм, К. Кассегорд, Ф. Іліс, 
К. Живкова, К. Флайшер-Хайнінгер, С. Палмер 
та інші. У Японії прозу Муракамі досліджували 
Й. Шімідзу, Я. Судзумура, Р. Мацуура, К. Куроко, 
Ю. Мінамі та інші. Багато в чому дослідження 
перелічених вчених перекликуються, проте 
існують і напрямки досліджень японців, як-от 
виокремлення прози Муракамі в літературу теро-
ризму, дослідення топосу Північної Кореї, які 
більше відображають місцевий контекст.

Постановка завдання. Метою проведеної 
розвідки є виокремлення проблем вивчення прози 
Рю Муракамі, а також окреслення перспектив 
подальших досліджень його творчого доробку. 
Досягнення поставленої мети передбачає вирі-
шення низки завдань: розглянути напрямки 
досліджень творчості Рю Муракамі, які проводи-
лися західними науковцями та в Японії протягом 
останніх десятиліть, визначити такі, які є недо-
статньо вивченими, а також запропонувати аль-
тернативні вектори наукових пошуків.

Виклад основного матеріалу. Рю Муракамі 
є однією з ключових постатей японської постмо-
дерністської літератури, яскравим представником 
післявоєнного покоління японських літераторів. 
Відомо, що народився він у 1952 році в порто-
вому місті Сасебо, в якому була розташована 
американська військово-морська база, у якості ж 
письменника дебютував у 1976 році з романом 
«Майже прозора блакить» (限りなく透明に近いブ
ルー), який того ж року був відзначений престиж-
ною премією Акутаґави і став бестселером з міль-
йонним накладом. 

Та попри успішну письменницьку кар’єру 
та визнання в японських літературних колах, 
Рю Муракамі та його проза залишається поза 
фокусом літературознавців на Заході та зокрема 
в Україні, де його романи не перекладалися. 

Якщо говорити про науковий доробок, який 
би висвітлював особливості творів Рю Муракамі 
в західній літературній критиці, фокус тут зосе-
реджений на розгляді наступних пунктів, які 
випливають з посмодерності його прози: топоси, 
симулякри, гіперреальність, «прозорість зла», 
транснаціональність, трансгресія. 

Так С. Снайдер – дослідник і перекладач Рю 
Муракамі – пов’язує його прозу з феноменами 

гіперреальності та симулякрів, а також концеп-
цією «прозорості зла» та «феноменом екстриму», 
які свого часу теоретизував французький філо-
соф Жан Бодрійяр. Цитуючи француза, Снайдер 
пише, що в романах Рю Муракамі кожна з трьох 
категорій симулякру узагальнена до такої міри, 
що зрештою втрачає всі свої особливості й погли-
нається іншими [8, c. 204]. Твори японця – сво-
єрідна профілактика хаосу та аномаліям, що 
виникають на противагу японському суспільству, 
яке продукує порядок, прозорість, а також без-
межний обмін образами [8, c. 206]. Дві основні 
лінії екстримального в романах японця – зло 
(«Топаз», «Ібіса», «Пірсинг», «Майже прозора 
блакить») і фантазія про зло («Діти камер збері-
гання», «Світ п’ять хвилин опісля», «Любов та 
уявний фашизм»). Снайдер також вважає твори 
Муракамі, зокрема романи «Діти камер збері-
гання» (コインロッカー・ベイビーズ), «Пірсинг» 
(Piercing), «Майже прозора блакить» (限りなく
透明に近いブルー), «Світ п’ять хвилин опісля» 
(五分後の世界) дотичними до постмодерніст-
ських концепцій шоку та відрази, якою її розуміє 
Ю. Кристева. За Снайдером, стиль оповіді Рю 
Муракамі полягає в гіперболах та надмірності, 
які в свою чергу знаходяться під загрозою пото-
нути в буденності [8, c. 206].

Такий підхід перегукується із баченням 
К. Кассегорда, який пише про генералізацію 
шоку в романах японського письменника. За 
його спостереженнями, Муракамі повторює одні 
й ті ж шокуючі прийоми, що зрештою штовхає 
його до пошуку нових. Він «проголошує війну 
нудьзі» (тут дослідник цитує колегу Муракамі – 
М. Шімаду), яка, в його творах завжди підживлена 
відчуттям пересичення героїв, відрази та нудьги 
[1, c. 191]. Шок в романах японця не з’являється 
випадково, він створюється осмислено, герої 
є агентами шоку, а не його жертвами. Кассегорд 
також називає шок у прозі Муракамі критерієм 
автентичності героїв, які пускаються берега та 
перетинають межі здорового глузду, аби тільки 
робити те, що диктує воля власного «я» [1, c. 194].

Посилається на Снайдера і Ф. Іліс, яка пише 
про множинність світів, створених автором 
у романах «Діти камер зберігання», «Світ п’ять 
хвилин опісля», «Майже прозора блакить», 
«Старий терорист» (オールド・テロリスト) та 
інших, разом із тим апелюючи до симулякру як 
основного прийому створення альтернативних 
реальностей [4, c. 264]. Але якщо Харукі Муракамі 
створює паралельні світи з метою протиставити 
їх тривіальності повсякдення, Рю переносить їх 
у площину етики, одночасно відмовляючись від 
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визначеності моралі, що призводить до загибелі 
героїв та/або до апокаліптичного знищення сві-
тів. Ф. Іліс, погоджуючись зі С. Снайдером, звер-
тає також увагу на використання в романі «Діти 
камери зберігання» материнської утроби як осо-
бливого топосу й окремого простору, до якого 
прагнуть герої, а також вказує на метафоризацію 
камери схову, прирівнювання її до інших топосів, 
присутніх у романі, як-от утроба і місто. [4, c. 262]

Тема тілесності лягає в основу і наукової праці 
Дж. Ероба, присвяченій репрезентації образу 
жінок у прозі Рю Муракамі. Особи жіночої статі 
часто представлені в романах японського автора 
в якості об’єктів, стають жертвами насильства 
або представляють найнижчі шари японського 
суспільства (незаконні емігрантки, повії), проте 
науковець стверджує, що письменник використо-
вує трансгресію як прийом висвітлення проблем, 
на які хоче вказати читачеві. Найчастіше транс-
гресія у звичному розумінні перетину дозволе-
ного та порушення будь-яких табу проявляється 
у Муракамі саме через жінок, зокрема через 
жіночі тіла [2, c. 27]. Так повія-героїня роману 
«Пірсинг» робить проколи в тілі, фактично змі-
нюючи його, для того, щоб зменшити відчуття 
пригнобленості, героїня ж оповідання «Топаз» 
тікає від реальності, купуючи собі перстень із 
топазом, перекладаючи на нього свої сподівання 
і фантазії [2, c. 21].

На підтвердження цієї думки Майкл 
Сілверблатт, пишучи про трансгресію в Муракамі, 
стверджує, що тіло в його прозі стає локусом. 
Втім, у деяких романах, як-от «Кінопроба» та 
«Популярні хіти епохи Шьова», героїні, які 
потерпали від об’єктивації та насильства, під-
тверджують теорію про трансгресивність романів 
Муракамі через помсту, доведену до крайнощів 
[7, c. 1].

Досить розповсюдженим предметом дослі-
джень прози Рю Муракамі на Заході є її тран-
снаціональність, пояснювана значним впли-
вом американської культури, під який автор 
підпав, зростаючи у місті, де базувалися амери-
канські військові. Проникнення західної культури 
у повсякдення японців помітне й виражається 
у згадках американської музики, фільмів, акто-
рів, кухні, тощо. Утім Крістіан Первейн вказує 
на двоїстість зображення Америки й американ-
ців в романах Муракамі. Так у «69» дівчина, яка 
мріяла про поїздку до Сполучених Штатів, стає 
секс-працівницею, яка надає послуги американ-
ським солдатам. У романі «У супі місо» америка-
нець Френк приїздить до району розваг у Токіо, 
де знайомиться з японцями і японками, які уяв-

ляють Америку кожен – по-своєму, не маючи при 
цьому змоги туди поїхати [6, c. 10]. 

К. Живкова [5, c. 1] та К. Флайшер-Хайнінгер 
[3, c. 166] вказують на протиставлення американ-
ської та японської самотностей, в якому самот-
ність американська виглядає згубнішою для 
особистості. 

Цікавим є дослідження С. Палмер, яка розгля-
дає топоси, наявні в одному з найменш популяр-
них серед читачів і дослідників романі Муракамі 
«Війна починається за морем», розмірковуючи 
про їх розмитість, й узагальнення до «тут і там», 
«тут і за (морем)» в контексті війни, згаданої 
в заголовку. Розглянута й тема ідентичності 
героїв, які ніби з відстані спостерігають за гіпер-
реальним світом «війни», який автор відмежо-
вує від умовно реального, а також їхнє бажання 
бачити чи не бачити сповнене насильства, наруги 
й розчарувань «там» [9, c. 293]. 

Якщо говорити про напрямки досліджень 
прози Рю Муракамі в Японії, то де в чому вони 
збігаються з тими, які проводяться на Заході, 
зокрема, аналіз текстів в рамках постмодер-
ністського дискурсу. Так Ю. Мінамі присвятив 
свою монографію трактуванню світів, створених 
Рю Муракамі, а також топосам і локусам у них. 
Розглядаються такі романи, як «Майже прозора 
блакить», «Діти камер зберігання», «Кьоко», «Все 
добре, my friend», «Ібіса», «Тропік печалі», «Світ 
п’ять хвилин опісля» та «69». Його праця загалом 
побудована на аналізі присутніх прозі Муракамі 
дихотомій топосів, як-от «Місто з військовою 
базою VS. Японія», «Материнська утроба VS. 
Місто (Токіо)», «Японія VS. Америка» [12, c. 245].

Дослідження топосу міста з військовою 
базою досить поширені серед японських дослід-
ників, які більш знайомі з місцевим контекстом 
й акцентують на важливості впливу окупацій-
ного середовища на формування тематики тво-
рів й вибору автором зображувальних засобів. 
Аналіз топосів у романах Рю Муракамі знахо-
димо також в роботах Й. Шімідзу, зупиняється 
він, зокрема, на дихотомічних топосах утроби 
та міста, Америки та Японії. На противагу 
М. Сумійоші звертає увагу на значну кількість 
досліджень, зосереджених на топосі військової 
бази в творах Муракамі, й змінює вектор дослі-
дження, вписуючи психологічні дисфункції 
героїв роману «Діти камер зберігання» у топос 
міста й аналізуючи їхню взаємодію з ним 
[14, c. 50]. С. О ж у свою чергу пише про більш 
пізній роман японця, де основним топосом 
виступає Північна Корея, яку окуповує Японія. 
Дослідник пише про історію відносин двох 
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країн, а також передумови для переосмислення 
Муракамі образу зла [13, c. 69].

Значне місце серед розвідок, здійснених япон-
ськими науковцями, займають і такі, що позиці-
онують Рю Муракамі як письменника післявоєн-
ного покоління й розглядають тексти та героїв, 
відштовхуючись від цієї передумови. Так згада-
ний вище Й. Шімідзу пише про мотив втрати, 
який можна спостерігати у ранніх романах пись-
менника, зокрема в «Майже прозорій блакиті». 
У його розумінні це втрата іншого порядку, ніж 
та, про яку писали автори воєнного покоління – 
ідеться скоріше про втрату тих сенсів, яким було 
наповнене життя більш ранніх поколінь. [14, 73] 
Шімідзу звертає увагу на відчуття нудоти голов-
ного героя й трактує його як реакцію молодої 
людини на реальність, в якій існує післявоєнне 
покоління японців. Рю – літературне альтер-его 
автора в його дебютному романі – не ідеалізує 
Японію, не мріє про втечу до Америки чи до 
Індії, як дехто з його друзів, але відчуває схожу на 
сартрівську нудоту від взаємодії з новим глобалі-
зованим світом. Про мотив втрати в ранній прозі 
Муракамі пише й К. Куроко, говорячи не тільки 
про втрату героями сенсів, але й відчуття 青春 – 
весни життя, юності [16, c. 15].

Іще одним напрямком, який залишається поза 
фокусом західних дослідників є аналіз творів Рю 
Муракамі як літератури тероризму. Головним 
теоретиком так званої テロの文学 в Японії 
є Я. Судзумура, який досліджуючи тему теро-
ризму у японській літературі, пише про те, що, 
на відміну від злочину, терор має в основі не осо-
бисті злі наміри, а певні принципи, до номінації 
яких зазвичай додають суфікс «-ізм» [15, c. 5]. 
Він веде своє дослідження, розглядаючи Юкіо 
Мішіму як того, хто своєю творчістю та соці-
альною активністю залучив до японської літе-
ратури тему тероризму, народженого з нігілізму. 
З цього ж ракурсу науковець розглядає і героїв 
Рю Муракамі, адже і у випадку «Дітей камер 
зберігання» і роману «У супі місо», героям 
нічого втрачати, і вони вдаються до терору різ-
ного масштабу. Судзумура порівнює тероризм 
у баченні Мішіми і героїв романів Рю Муракамі 
[15, c. 112]. Якщо у першого – це вивірені, запла-
новані дії, то терор у Муракамі – миттєвий, часто 
не пояснюваний, і тому іще більш вражаючий для 
читача. Іще один приклад тероризму як сюжет-
ного підґрунтя, який виокремлює Судзумура 
у прозі Муракамі – роман «Старий терорист» (
オールド・テロ リスト), у якому і герой, і репре-
зентація тероризму дещо відмінні від ранніх 
доробків автора – тут терор не формує сюжет 

й перекликається з таким, який спостерігаємо 
у Мішіми [15, c. 150].

Цікавим є також спостереження Судзумури 
щодо героїв роману «Діти камер зберігання», 
в якому герої часом прописані у відриві від ген-
дерних моделей поведінки. Так Хаші, вирішивши 
стати популярним співаком, починає наносити 
жіночий макіяж, а Анемоне ж зображена ангдро-
гінною дівчиною, й у сексуальних сценах із Кіку 
їхні статеві відмінності ніби стираються. Таке 
трактування тексту, в якому герої перетинають 
всі можливі грані, дещо нагадує трансгресивний 
підхід, хоча Судзумура й не використовує цей 
термін [15, c. 115].

Якщо в західній критиці присутня думка про 
трансгресію, втілену в жіночих образах, ство-
рених Рю Муракамі, то японські дослідники 
не застосовують подібний підхід у трактуванні 
персонажок його романів. Втім Р. Мацуура 
пише про мачизм, що проявляється у майже 
повній відсутності позитивної репрезентації 
жінок в творах японця: вони або секс-праців-
ниці, або наділені негативними рисами, часто 
зображуються неосвіченими провінціалками. 
Цікавим є спостереження Мацуура щодо мов-
лення жінок у романах Муракамі – воно живе, 
сповнене сленгу та регіонально забарвлене діа-
лектизмами. Подібні спроби передачі жіночого 
мовлення дослідниця знаходить хіба що в прозі 
Ічійо Хіґучі [17; c. 18].

Тож можемо побачити, що, попри брак дослі-
джень творчості Рю Муракамі в Україні, і в кра-
їнах Заходу, і в Японії розвідки цієї царини здій-
снюються в різних напрямках. Частково це можна 
пояснити відсутністю перекладів творів автора 
українською мовою, а також проблематичні-
стю отримання оригінальних текстів для прове-
дення дослідницької роботи. Обмеженим є також 
доступ українських знавців літератури до япон-
ських архівів, репозиторіїв та наукових біблі-
отек, тому актуалізація наукових досліджень, 
визначення проблемних напрямків, тощо, були 
проблематичними. 

Висновки. У результаті порівняльного аналізу 
наукових розвідок творчості японського прозаїка 
Рю Муракамі було виявлено, що японські нау-
ковці здебільшого концентрують свою увагу на 
типових для творів японця топосах: місто, в якому 
розташована військова база, місто як камера збе-
рігання, материнська утроба, тощо. Розглядають 
також випадки використання автором і невизна-
чених топосів, а також топосу Північної Кореї, 
який автор переосмислює. У західній літератур-
ній критиці, окрім топосів, звертають увагу на 
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наявність у текстах симулякрів та гіперреального, 
звертаються також до концепцій прозорості зла 
Бодріяра, явищ шоку та літературного епатажу. 
У той час, як в японські критики говорять про 
мачизм Муракамі та негативну репрезентацію 
жіночих персонажів, у західному дискурсі дослід-
ники сходяться на наявності в його творах транс-
гресії, проводять паралелі з прозою Брета Істона 
Елліса. Небагаточисельні японські дослідники 
відносять доробок Рю Муракамі до так званої літе-
ратури тероризму, віднаходячи при цьому впливи 
Юкіо Мішіми, Кендзабуро Ое, активно порівню-
ють його з Харукі Муракамі. Основні напрямки 
та перспективи подальших досліджень, на наш 
погляд, полягають в наступному. Практично від-
сутній компаративний аналіз ранньої та пізньої 
прози Рю Муракамі, що дозволило б говорити про 
його твори як з огляду на розвиток його автор-

ського стилю, так і розглядати їх у літературно-іс-
торичному розрізі. Зокрема це допомогло б більш 
впевнено говорити про взаємні впливи із автора-
ми-сучасниками в Японії та за її межами. Цікавим 
може виявитися проведення поетологічних дослі-
джень творів, зокрема – мовлення героїв та геро-
їнь, лінгвокультурної репрезентації концептів 
«тіло», «шок» та інших. Вважаємо за необхідне 
розширити також осмислення втілень таких пост-
модерністських концепцій, як симулякр та гіпер-
реальність, суспільство споживання. З огляду на 
наявність згадок гендерної проблематики в наяв-
них дослідженнях, можна говорити про перспек-
тивність розвідок і в цьому напрямку. З огляду на 
різноманітність творчості Рю Муракамі доцільно 
було б також звернути увагу на його малу прозу 
та есеїстику, зокрема присвячену фукушімській 
трагедії 2011 року. 
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